
GRIND-TO-FIT PADS - LIMBSAVER GRIND SMALL

Advanced Technology Displaces Recoil Burn; Gives You A Custom-Fit
Recoil Pad

Space-age, NAVCOM™ polymer, grind-to-fit recoil pad reduces bruising and
recoil pain on your shoulder. Grinds easily using a coarse belt for a perfect-fitting
recoil pad. Advanced Simms technology spreads recoil throughout the entire pad
for even recoil displacement. Available in Small, Medium, and Large.

Attributes

Name: LIMBSAVER GRIND SMALL
Manufacturer: LIMBSAVER
Product no.: 902000072
Mfr. No.: 10541
Color: Black
Material: Polymer
Size: Small
Style: Grind-to-Fit
Thickness: 1
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 697438105416

Item details

Made in USA
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GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL entschieden hast. Dieser
Rückstoßpuffer ist dafür ausgelegt, dein Schießerlebnis zu verbessern, indem er Blutergüsse und
Rückstoßschmerzen reduziert. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte
die Sicherheitsanweisungen in diesem Leitfaden sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Produkt wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen des Herstellers
verwendet wird.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt
ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.
Stelle sicher, dass alle Komponenten mit deiner Feuerwaffe kompatibel sind, bevor du die Installation
durchführst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Vermeide Überbearbeitung: Schleife den Rückstoßpuffer nicht übermäßig, da dies die strukturelle Integrität
beeinträchtigen kann.
Trage Schutzausrüstung: Trage beim Schleifen des Puffs geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und
Staubmaske, um dich vor Ablagerungen zu schützen.
Überprüfe die Passform: Stelle sicher, dass der Rückstoßpuffer sicher auf deiner Feuerwaffe sitzt, um
Unfälle zu vermeiden.
Verwende unter geeigneten Bedingungen: Verwende das Produkt nicht bei nassen oder rutschigen
Bedingungen, die Grip und Kontrolle beeinträchtigen können.
Konsultiere einen Fachmann: Wenn du dir über die Installation oder Nutzung unsicher bist, wende dich an
einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen groben Schleifband oder Schleifwerkzeug und
Schutzausrüstung.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Schleifen des Puffs:

Sichere den Rückstoßpuffer in einer stabilen Position.
Schleife den Puffer allmählich, um die gewünschte Passform zu erreichen. Überprüfe regelmäßig die
Abmessungen, um Überbearbeitung zu vermeiden.
Glätte die Kanten nach dem Schleifen, um scharfe Punkte zu vermeiden.

Befestigung des Puffs:

Richte den Rückstoßpuffer mit dem Schaft deiner Feuerwaffe aus.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Befestigung des Puffs.
Stelle sicher, dass alle Schrauben oder Befestigungen ordnungsgemäß angezogen sind.

Abschlusskontrolle:

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass der Puffer sicher sitzt und gut passt.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um die ordnungsgemäße Funktion mit dem neuen
Puffer sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge überschüssiges Material oder Verpackungen gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsvorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Feuer, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen örtlichen
autorisierten Händler. Stelle immer sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, wenn du Hilfe suchst.

Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf diese Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Schießerlebnis mit den
GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL!
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GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL. This recoil pad is designed to
enhance your shooting experience by reducing bruising and recoil pain. To ensure safe and effective use of this
product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is used as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the product for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.
Ensure that all components are compatible with your firearm before installation.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Overgrinding: Do not grind the recoil pad excessively, as this may compromise its structural integrity.
Wear Protective Gear: When grinding the pad, wear appropriate safety gear, such as goggles and a dust
mask, to protect against debris.
Check Fitment: Ensure that the recoil pad fits securely on your firearm before use to prevent accidents.
Use in Appropriate Conditions: Do not use the product in wet or slippery conditions, which may affect grip
and control.
Consult a Professional: If unsure about the installation or use, consult a qualified gunsmith for assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather the necessary tools: a coarse belt sander or grinding tool, and safety equipment.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Grinding the Pad:

Secure the recoil pad in a stable position.
Gradually grind the pad to achieve the desired fit. Regularly check the dimensions to avoid
overgrinding.
Smooth the edges after grinding to avoid sharp points.

Attaching the Pad:

Align the recoil pad with the stock of your firearm.
Follow the manufacturer's instructions for securing the pad in place.
Ensure that all screws or attachments are tightened appropriately.

Final Check:

Inspect the installation to ensure the pad is secure and fits well.
Test the firearm in a safe environment to ensure proper function with the new pad.

Disposal Instructions
Dispose of any excess material or packaging in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in fire, as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please contact the manufacturer or your local authorized dealer. Always
ensure that you have the product details on hand when seeking assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the GRINDTOFIT
PADS LIMBSAVER GRIND SMALL!
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE
GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL

Introducción
Gracias por elegir los GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL. Este pad de retroceso está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al reducir los moretones y el dolor por retroceso. Para garantizar un uso seguro y
efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el producto se use según lo previsto y de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Inspecciona el producto en busca de daños visibles antes de usarlo. No lo utilices si está dañado.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Verifica regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.
Asegúrate de que todos los componentes sean compatibles con tu arma de fuego antes de la instalación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el Sobremolienda: No muelas el pad de retroceso en exceso, ya que esto puede comprometer su
integridad estructural.
Usa Equipo de Protección: Al moler el pad, usa equipo de seguridad apropiado, como gafas y una máscara
contra el polvo, para protegerte de los escombros.
Verifica el Ajuste: Asegúrate de que el pad de retroceso se ajuste de manera segura a tu arma de fuego
antes de usarlo para evitar accidentes.
Usa en Condiciones Apropiadas: No utilices el producto en condiciones húmedas o resbaladizas, ya que
esto puede afectar el agarre y el control.
Consulta a un Profesional: Si no estás seguro sobre la instalación o el uso, consulta a un armero calificado
para obtener ayuda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: una lijadora de banda gruesa o herramienta de molienda, y equipo
de seguridad.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Molienda del Pad:

Asegura el pad de retroceso en una posición estable.
Muele gradualmente el pad para lograr el ajuste deseado. Verifica regularmente las dimensiones para
evitar la sobremolienda.
Suaviza los bordes después de moler para evitar puntos afilados.

Colocación del Pad:

Alinea el pad de retroceso con la culata de tu arma de fuego.
Sigue las instrucciones del fabricante para asegurar el pad en su lugar.
Asegúrate de que todos los tornillos o sujetadores estén bien apretados.

Verificación Final:

Inspecciona la instalación para asegurarte de que el pad esté seguro y se ajuste bien.
Prueba el arma de fuego en un entorno seguro para garantizar el funcionamiento adecuado con el
nuevo pad.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material o empaque sobrante de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
desechos.
No deseches el producto en fuego, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional, por favor contacta al fabricante o a tu distribuidor autorizado local.
Siempre asegúrate de tener los detalles del producto a mano cuando busques asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con los GRINDTOFIT
PADS LIMBSAVER GRIND SMALL!
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GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL Guide
de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi les GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL. Ce coussin de recul est conçu pour
améliorer votre expérience de tir en réduisant les contusions et la douleur de recul. Pour garantir une utilisation sûre
et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le produit est utilisé comme prévu et conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez le produit pour toute dommage visible avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
Assurezvous que tous les composants sont compatibles avec votre arme à feu avant l'installation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez le Surgrindage : Ne pas meuler excessivement le coussin de recul, car cela peut compromettre son
intégrité structurelle.
Portez un Équipement de Protection : Lorsque vous meulez le coussin, portez un équipement de sécurité
approprié, tel que des lunettes de protection et un masque antipoussière, pour vous protéger contre les
débris.
Vérifiez l'Ajustement : Assurezvous que le coussin de recul s'adapte solidement à votre arme à feu avant
utilisation pour éviter les accidents.
Utilisez dans des Conditions Appropriées : Ne pas utiliser le produit dans des conditions humides ou
glissantes, ce qui peut affecter la prise et le contrôle.
Consultez un Professionnel : Si vous n'êtes pas sûr de l'installation ou de l'utilisation, consultez un armurier
qualifié pour obtenir de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires : une ponceuse à bande grossière ou un outil de meulage, et un
équipement de sécurité.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Meulage du Coussin :

Fixez le coussin de recul dans une position stable.
Meulez progressivement le coussin pour obtenir l'ajustement désiré. Vérifiez régulièrement les
dimensions pour éviter le surgrindage.
Lissez les bords après le meulage pour éviter les points tranchants.

Fixation du Coussin :

Alignez le coussin de recul avec la crosse de votre arme à feu.
Suivez les instructions du fabricant pour sécuriser le coussin en place.
Assurezvous que toutes les vis ou fixations sont bien serrées.

Vérification Finale :

Inspectez l'installation pour vous assurer que le coussin est sécurisé et s'adapte bien.
Testez l'arme à feu dans un environnement sûr pour garantir un fonctionnement correct avec le
nouveau coussin.



Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout matériau ou emballage excédentaire conformément aux réglementations locales en matière
d'élimination des déchets.
Ne pas jeter le produit dans le feu, car cela peut libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez contacter le fabricant ou votre revendeur
autorisé local. Assurezvous toujours d'avoir les détails du produit à portée de main lorsque vous demandez de l'aide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec les GRINDTOFIT
PADS LIMBSAVER GRIND SMALL !
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GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL Guida
alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL. Questo pad per rinculo è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro riducendo contusioni e dolore da rinculo. Per garantire un uso sicuro ed efficace di
questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il prodotto venga utilizzato come previsto e in conformità con le istruzioni del
produttore.
Controlla il prodotto per eventuali danni visibili prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Riporta qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.
Assicurati che tutti i componenti siano compatibili con la tua arma da fuoco prima dell'installazione.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Evitare il Sovrasmerigliamento: Non smerigliare eccessivamente il pad per rinculo, poiché ciò potrebbe
compromettere la sua integrità strutturale.
Indossare Dispositivi di Protezione: Quando smerigli il pad, indossa un'adeguata attrezzatura di sicurezza,
come occhiali protettivi e una maschera antipolvere, per proteggerti dai detriti.
Controllare la Vestibilità: Assicurati che il pad per rinculo si adatti in modo sicuro alla tua arma da fuoco
prima dell'uso per prevenire incidenti.
Utilizzare in Condizioni Appropriate: Non utilizzare il prodotto in condizioni bagnate o scivolose, poiché ciò
potrebbe influenzare la presa e il controllo.
Consultare un Professionista: Se hai dubbi sull'installazione o sull'uso, consulta un armaiolo qualificato per
assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari: una levigatrice a nastro o un attrezzo per smerigliare e l'attrezzatura di
sicurezza.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Smerigliatura del Pad:

Fissa il pad per rinculo in una posizione stabile.
Smeriglia gradualmente il pad per ottenere la vestibilità desiderata. Controlla regolarmente le
dimensioni per evitare il sovrasmerigliamento.
Leviga i bordi dopo la smerigliatura per evitare punti appuntiti.

Fissaggio del Pad:

Allinea il pad per rinculo con il calcio della tua arma da fuoco.
Segui le istruzioni del produttore per fissare il pad in posizione.
Assicurati che tutte le viti o i fissaggi siano serrati correttamente.

Controllo Finale:

Ispeziona l'installazione per assicurarti che il pad sia sicuro e si adatti bene.
Prova l'arma da fuoco in un ambiente sicuro per garantire un corretto funzionamento con il nuovo pad.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali materiali o imballaggi in eccesso in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non smaltire il prodotto nel fuoco, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore supporto, ti preghiamo di contattare il produttore o il tuo rivenditore
autorizzato locale. Assicurati sempre di avere i dettagli del prodotto a portata di mano quando richiedi assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con il GRINDTOFIT
PADS LIMBSAVER GRIND SMALL!
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GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL. Ta wkładka tłumiąca odrzut została
zaprojektowana, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, redukując siniaki i ból na ramieniu. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa
zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź produkt pod kątem widocznych uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są kompatybilne z Twoją bronią przed instalacją.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Unikaj Nadmiernego Szlifowania: Nie szlifuj wkładki tłumiącej odrzut nadmiernie, ponieważ może to osłabić
jej integralność strukturalną.
Noś Ochronne Wyposażenie: Podczas szlifowania wkładki noś odpowiednie wyposażenie ochronne, takie
jak gogle i maska przeciwpyłowa, aby chronić się przed odłamkami.
Sprawdź Dopasowanie: Upewnij się, że wkładka tłumiąca odrzut jest pewnie zamocowana na Twojej broni
przed użyciem, aby zapobiec wypadkom.
Używaj w Odpowiednich Warunkach: Nie używaj produktu w wilgotnych lub śliskich warunkach, które mogą
wpłynąć na uchwyt i kontrolę.
Konsultuj się z Profesjonalistą: Jeśli masz wątpliwości co do instalacji lub użytkowania, skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź niezbędne narzędzia: szlifierkę taśmową lub narzędzie szlifierskie oraz sprzęt ochronny.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Szlifowanie Wkładki:

Stabilnie zamocuj wkładkę tłumiącą odrzut.
Stopniowo szlifuj wkładkę, aby uzyskać pożądane dopasowanie. Regularnie sprawdzaj wymiary, aby
uniknąć nadmiernego szlifowania.
Wygładź krawędzie po szlifowaniu, aby uniknąć ostrych punktów.

Mocowanie Wkładki:

Wyrównaj wkładkę tłumiącą odrzut z kolbą Twojej broni.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby zabezpieczyć wkładkę na miejscu.
Upewnij się, że wszystkie śruby lub mocowania są odpowiednio dokręcone.

Ostateczna Kontrola:

Sprawdź instalację, aby upewnić się, że wkładka jest pewnie zamocowana i dobrze dopasowana.
Przetestuj broń w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że działa prawidłowo z nową wkładką.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie nadmiarowe materiały lub opakowania zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Nie utylizuj produktu w ogniu, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o kontakt z producentem lub
lokalnym autoryzowanym dealerem. Zawsze upewnij się, że masz dane produktu pod ręką, gdy potrzebujesz
pomocy.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z
GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL!
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GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL tuotteen. Tämä iskuvaimennin on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi vähentämällä mustelmia ja iskukipua. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että tuotetta käytetään tarkoituksenmukaisesti ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote näkyvien vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti muistutukset EU:n Safety Gate alustalla.
Varmista, että kaikki komponentit ovat yhteensopivia aseesi kanssa ennen asennusta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vältä liiallista hiomista: Älä hioma iskuvaimenninta liikaa, sillä tämä voi heikentää sen rakenteellista eheyttä.
Käytä suojavarusteita: Hioessasi vaimenninta, käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja
pölymaskia, suojautuaksesi roskilta.
Tarkista sopivuus: Varmista, että iskuvaimennin istuu tiukasti aseesi päälle ennen käyttöä onnettomuuksien
estämiseksi.
Käytä sopivissa olosuhteissa: Älä käytä tuotetta märissä tai liukkaissa olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa
pitoon ja hallintaan.
Konsultoi ammattilaista: Jos et ole varma asennuksesta tai käytöstä, kysy neuvoa pätevältä aseasentajalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: karkea hiomakone tai hiomatyökalu ja suojavarusteet.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Vaimennimen hiominen:

Kiinnitä iskuvaimennin vakaaseen asentoon.
Hio vaimenninta asteittain halutun istuvuuden saavuttamiseksi. Tarkista säännöllisesti mitat liiallisen
hiomisen välttämiseksi.
Siloita reunat hiomisen jälkeen terävien kulmien välttämiseksi.

Vaimennimen kiinnittäminen:

Kohdista iskuvaimennin aseen tukin kanssa.
Noudata valmistajan ohjeita vaimentimen kiinnittämiseksi paikalleen.
Varmista, että kaikki ruuvit tai kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni.

Lopputarkistus:

Tarkista asennus varmistaaksesi, että vaimennin on turvallisesti kiinnitetty ja istuu hyvin.
Testaa asetta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii oikein uuden vaimentimen
kanssa.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki ylimääräinen materiaali tai pakkaus paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tuleen, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja
Turvallisuusasioissa tai lisätuen saamiseksi ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen valtuutettuun jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot käsillä, kun haet apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi GRINDTOFIT PADS
LIMBSAVER GRIND SMALL tuotteen kanssa!
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GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL. Denna rekylpad är utformad för att förbättra
din skytteupplevelse genom att minska blåmärken och rekylsmärta. För att säkerställa säker och effektiv användning
av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten som avsett och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera produkten för synlig skada innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.
Se till att alla komponenter är kompatibla med ditt vapen innan installation.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning

Undvik övergrinding: Slipa inte rekylpaden för mycket, eftersom detta kan kompromettera dess strukturella
integritet.
Bär skyddsutrustning: När du slipar paden, använd lämplig skyddsutrustning, såsom glasögon och
ansiktsmask, för att skydda mot skräp.
Kontrollera passform: Se till att rekylpaden passar säkert på ditt vapen innan användning för att förhindra
olyckor.
Använd under lämpliga förhållanden: Använd inte produkten i blöta eller hala förhållanden, vilket kan
påverka grepp och kontroll.
Konsultera en professionell: Om du är osäker på installation eller användning, konsultera en kvalificerad
vapensmed för hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg: en grov slipmaskin eller slipverktyg och skyddsutrustning.
Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Slipning av paden:

Fäst rekylpaden i en stabil position.
Slipa gradvis paden för att uppnå önskad passform. Kontrollera regelbundet måtten för att undvika
övergrinding.
Slipa kanterna efter slipning för att undvika vassa punkter.

Fästa paden:

Justera rekylpaden med kolven på ditt vapen.
Följ tillverkarens instruktioner för att säkra paden på plats.
Se till att alla skruvar eller fästen är åtdragna på rätt sätt.

Slutlig kontroll:

Inspektera installationen för att säkerställa att paden är säker och passar bra.
Testa vapnet i en säker miljö för att säkerställa korrekt funktion med den nya paden.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kasta bort eventuellt överskott av material eller förpackning i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Kasta inte produkten i eld, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala auktoriserade
återförsäljare. Se alltid till att du har produktens detaljer till hands när du söker hjälp.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skytteupplevelse med GRINDTOFIT PADS
LIMBSAVER GRIND SMALL!
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GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali GRINDTOFIT PADS LIMBSAVER GRIND SMALL. Tento pad na zpětný ráz je navržen
tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že snižuje modřiny a bolest způsobenou zpětným rázem. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, přečtěte si prosím a řiďte se pokyny uvedenými v této
příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že produkt používáte podle určení a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte produkt na viditelné poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou kompatibilní s vaším střelným zařízením před instalací.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Vyhněte se nadměrnému broušení: Nepřehánějte to s broušením podložky, protože to může ohrozit její
strukturální integritu.
Noste ochranné vybavení: Při broušení podložky noste vhodné bezpečnostní vybavení, jako jsou brýle a
respirátor, abyste se chránili před nečistotami.
Zkontrolujte uchycení: Ujistěte se, že podložka na zpětný ráz bezpečně sedí na vašem střelném zařízení
před použitím, aby se předešlo nehodám.
Používejte za vhodných podmínek: Nepoužívejte produkt za mokrých nebo kluzkých podmínek, které
mohou ovlivnit úchop a kontrolu.
Konzultujte odborníka: Pokud si nejste jisti instalací nebo použitím, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře
pro pomoc.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: hrubý pásový bruska nebo broušení a bezpečnostní vybavení.
Ujistěte se, že je střelné zařízení vyloženo a směřuje bezpečným směrem.

Broušení podložky:

Zajistěte podložku na zpětný ráz ve stabilní poloze.
Postupně brouste podložku, abyste dosáhli požadovaného tvaru. Pravidelně kontrolujte rozměry,
abyste se vyhnuli nadměrnému broušení.
Po broušení vyhlaďte hrany, abyste se vyhnuli ostrým bodům.

Připevnění podložky:

Zarovnejte podložku na zpětný ráz se zásobníkem vašeho střelného zařízení.
Postupujte podle pokynů výrobce pro zajištění podložky na místě.
Ujistěte se, že všechny šrouby nebo upevnění jsou správně utaženy.

Konečná kontrola:

Zkontrolujte instalaci, abyste zajistili, že podložka je bezpečná a dobře padne.
Otestujte střelné zařízení v bezpečném prostředí, abyste zajistili správnou funkci s novou podložkou.

Pokyny k likvidaci



Zlikvidujte veškerý nadbytečný materiál nebo obaly v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nepalujte produkt, protože může uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu se obraťte na výrobce nebo svého místního autorizovaného prodejce.
Vždy se ujistěte, že máte k dispozici podrobnosti o produktu, když žádáte o pomoc.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svůj zážitek ze střelby s GRINDTOFIT PADS
LIMBSAVER GRIND SMALL!


